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บทคััดย่่อ

	 การวิิจััยนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาลัักษณะข้้อผิิดพลาดการเขีียนภาษาไทยของนัักศึึกษา

ระดับัปริิญญาตรีี มหาวิทิยาลัยัภาคตะวันัออกเฉีียงเหนือื กลุ่่�มตัวัอย่่างคืือ นักัศึกึษาระดัับปริิญญาตรีี 

ที่่�ลงทะเบีียนเรีียนวิิชาภาษาไทยเพื่่�อการทำงาน ปีีการศึึกษา 2564  จำนวน 108 คน โดยใช้้วิิธีีสุ่่�ม

ตััวอย่่างแบบเจาะจง เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย ได้้แก่่ แบบทดสอบการเขีียนเรีียงความโดยทำการ 

วิิเคราะห์์ข้้อผิิดพลาดในการเขีียนภาษาไทย 3 ประเด็็น คืือ ด้้านการเขีียนสะกดคำ ด้้านการใช้้คำ 

และด้้านการใช้้ประโยค  

	ผ ลการวิิจัยั พบว่่า นักัศึกึษามีีข้้อผิดิพลาดการเขียีนภาษาไทย เรียีงลำดัับจากมากไปหาน้้อย 

ดัังนี้้� ข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุดคืือ ด้้านการเขีียนสะกดคำ รองลงมาคืือ ด้้านการใช้้คำ และพบ 

น้้อยที่่�สุุด คืือ ด้้านการใช้้ประโยค ลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุุดในแต่่ละด้้าน ดัังนี้้� 1) ด้้านการ

เขีียนสะกดคำ ลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุุดคืือ ด้้านการใช้้ตััวสะกดผิิด รองลงมาคืือด้้านการ

ใช้้ตััวสะกดการัันต์์ผิิด ด้้านการใช้้สระผิิด ด้้านการใช้้วรรณยุุกต์์ผิิด และลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบ 

น้้อยที่่�สุดคืือ ด้้านการใช้้พยััญชนะต้้นผิิด 2) ด้้านการใช้้คำ ลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุดคืือ  

ด้า้นการใช้ภ้าษาพููดแทนภาษาเขียีน รองลงมาคืือ ด้า้นการใช้ค้ำผิดิความหมาย ด้า้นการใช้ค้ำฟุ่่�มเฟืือย 

และลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบน้้อยที่่�สุุดคืือ ด้้านการใช้้คำภาษาต่่างประเทศ 3) ด้้านการใช้้ประโยค 

ลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุุดคืือ ด้้านการใช้้ประโยคที่่�เว้้นวรรคผิิด รองลงมาคืือ ด้้านการใช้้
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ประโยคที่่�ไม่่ถูกูต้อ้งสมบูรูณ์ ์การใช้ป้ระโยคที่่�เป็น็สำนวนภาษาต่่างประเทศ และลักัษณะข้อ้ผิดิพลาด

ที่่�พบน้้อยที่่�สุุดคืือ ด้้านการใช้้ประโยคที่่�เรีียงคำหรืือกลุ่่�มคำผิิดตำแหน่่ง 

คำำ�สำำ�คััญ :  ลัักษณะข้้อผิิดพลาด / การเขีียนภาษาไทย / การใช้้ภาษาไทย

Abstract

The purpose of this research was to study characteristics of errors in Thai 

writing among undergraduate students of Northeastern University. The sample 

group included 108 undergraduate students enrolling in Thai Language for Careers, 

Academic Year 2021, using purposive sampling. The research instrument was an 

essay writing test used to analyze three errors in Thai writing: spelling, word usage, 

and sentence usage.

The findings revealed that the students had errors in Thai language writing, 

in descending order as follows: the most common errors were in spelling, followed 

by word usage, and the least common errors were in sentence usage. The most 

common errors found in each aspect are as follows: 1) Regarding spelling, the most 

common error was the use of incorrect final consonants, followed by the use of 

incorrect spelling marks (the mark placed over the final consonant of a word in Thai 

called Ka-run), vowels, and intonation marks. However, the least frequent error was 

the use of incorrect initial consonants. 2) In terms of word usage, the most common 

errors were the use of spoken language instead of written language, followed by 

the misuse of words and verbosity, while the least common error was the use of 

foreign language words. And 3) as for the sentence usage, the most common error 

was the use of an incorrect punctuation mark, followed by the use of incomplete 

sentences and the use of idioms in foreign languages, while the least frequent error 

was the use of sentences with the wrong order.

Keywords:  Errors / Thai Writing / Thai Usage
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บทนำำ�

	 ภาษาไทยเป็็นภาษาประจำชาติิ ที่่�ใช้เ้ป็น็เครื่่�องมืือในการสื่่�อสารให้้เกิดิความเข้า้ใจตรงกัันและ
ตรงตามจุุดมุ่่�งหมายไม่่ว่่าจะเป็็นการแสดงความรู้้� ความคิิด ความต้้องการและความรู้้�สึึก ตลอดจน 
เป็็นเครื่่�องมืือศึึกษาวิิชาการ ประกอบวิิชาชีีพต่่างๆ การใช้้ภาษาจึึงเป็็นทัักษะที่่�ผู้้�ใช้้ต้้องฝึึกฝน
ให้้เกิิดความชำนาญ รวมทั้้�งต้้องใช้้ให้้ถููกต้้องตามหลัักเกณฑ์์ทางภาษาไม่่ว่่าจะเป็็นการอ่่าน การ
เขีียน การพููด และการฟััง เพื่่�อสื่่�อสารให้้เกิิดประสิิทธิิภาพ ซึ่่�ง “หากคนไทยยัังใช้้ภาษาไทยอัันเป็็น 
ภาษาประจำชาติิและรากเหง้้าของความเป็็นไทย แบบผิิดบ้้าง ถููกบ้้าง อาจส่่งผลให้้วััฒนธรรม 
อัันดีีงามด้้านภาษาไทยสููญหายไปตามกาลเวลาเช่่นกััน” (มติิชนสุุดสััปดาห์์. 2560) 

การเขียีนนัับเป็็นการสื่่�อสารที่่�มีวิธิีกีารที่่�ซับซ้อ้นกว่่าทัักษะอื่่�น เพราะผู้้�ที่่�สามารถฟัง พูดู อ่่าน 
ได้ด้ีจีึงึจะช่่วยให้ส้ามารถถ่่ายทอดความเข้า้ใจ ความรู้้�สึกึนึกึคิดิและจินิตนาการออกมาทางการเขียีน
เพื่่�อสื่่�อความหมายให้้ผู้้�อื่่�นเข้้าใจ ดังัที่่� ธีรีะพล พงษ์์พิิมาย มาโนช ดินิลานสกููล และวิทิวัฒัน์์ ขัตัติิยะมาน 
(2563) ได้้กล่่าวไว้้ว่่า “การอ่่านอย่่างคล่่องแคล่่วและเข้้าใจความหมายจะนำมาซึ่่�งความรู้้�และ 
ส่่งเสริิมให้้เกิิดการคิิดวิิเคราะห์์  มีีวิิจารณญาณแยกแยะและประยุุกต์์ใช้้ข้้อมููลที่่�เป็็นประโยชน์์ต่่อ
ชีีวิิต พร้้อมทั้้�งสามารถถ่่ายทอดสื่่�อสารให้้ผู้้�อื่่�นทราบและเข้้าใจได้้” ทัักษะการเขีียนจึึงเป็็นเครื่่�องมืือ 
ในการสื่่�อความหมายที่่�คงทนถาวร เป็น็หลักัฐานที่่�ดีกีว่่าทักัษะอื่่�น  ฉะนั้้�นผู้้�เขียีนจึงึต้อ้งพยายามเขียีน
คำให้้ถููกต้้อง ใช้้ภาษาที่่�ถููกต้้อง เพื่่�อสื่่�อความหมายให้้ผู้้�อื่่�นเข้้าใจ จึึงจะเรีียกได้้ว่่าเป็็นการเขีียนที่่�มีี
ประสิิทธิิภาพ การเขีียนจึึงต้้องคำนึึงถึึงเนื้้�อความตามวััตถุุประสงค์์ สำนวนที่่�สละสลวยถููกต้้องตาม
หลัักภาษาและการสะกดคำที่่�ถูกต้้องด้้วย เพราะการเขีียนสะกดคำที่่�ถูกต้้องจะทำให้้ผู้้�อ่่านเข้้าใจได้้
ง่่ายและรวดเร็็วดัังที่่�รณยุุทธ์์ เอื้้�อไตรรััตน์์ และนัันทพร ศรจิิตต์์ (2562) ได้้กล่่าวไว้้ว่่า “การเขีียนเป็็น
ทัักษะทางภาษาชั้้�นสููงซึ่่�งเกิิดจากการประมวลความรู้้� ความคิิดจากทัักษะการฟััง การพููด การอ่่าน 
รวมเข้้าไว้้ด้้วยกััน อาจกล่่าวได้้ว่่า ทัักษะการเขีียนเป็็นทัักษะทางภาษาที่่�ซัับซ้้อนมากกว่่าทัักษะอื่่�นๆ 
เนื่่�องจากการถ่่ายทอดเรื่่�องราวด้้วยการเขีียนจำเป็็นต้้องใช้้ศิิลปะการเลืือกสรรถ้้อยคำ ตลอดจนการ
เรีียบเรีียงลำดัับความคิิดออกมาเป็็นภาษาเขีียนที่่�อ่่านได้้เข้้าใจชััดเจนและสละสลวย” 

จากความสำคัญัดังักล่่าวเราจะเห็น็ได้ว้่่า ทักัษะการเขียีนมีคีวามสำคัญัสำหรับัมนุษุย์ ์เพราะ
การเขีียนเป็็นการสื่่�อสารที่่�ถาวร สามารถคงทนอยู่่�นาน ตรวจสอบได้้ และใช้้เป็็นหลัักฐานอ้้างอิิงได้้ 
และการเขียีนจะทำให้้ผู้้�อ่่านเข้้าใจในเจตนาของผู้้�เขียีน สามารถรับรู้้�ความในใจของผู้้�เขียีนได้้ดีีหรืือไม่่
นั้้�น อยู่่�ที่่�ว่่าผู้้�เขียีนมีีทัักษะในด้้านการใช้ภ้าษาเขียีนได้้ดีีเพียีงใดดัังที่่� ทวีีศักัดิ์์� ปิ่่�นทอง (2555) ได้้กล่่าว
ถึึงความสำคััญของการเขีียนไว้้ว่่า “ภาษาเป็็นเครื่่�องมืือที่่�ช่่วยให้้ผู้้�อ่่านรัับรู้้�ข้้อเขีียนที่่�ผู้้�เขีียนต้้องการ
สื่่�อมายังัผู้้�อ่่าน ดังันั้้�นการใช้ภ้าษาในการเขียีนจึงึเป็น็เรื่่�องที่่�นักัศึกึษาควรให้ค้วามระมัดัระวังัและสนใจ
เป็็นพิิเศษ โดยเฉพาะในเรื่่�องลัักษณะภาษา ระดัับภาษา และข้้อบกพร่่องของการใช้้ภาษา”  ดัังนั้้�น
การฝึกึฝนทักัษะด้า้นการเขียีนจึงึมีคีวามจำเป็น็อย่่างยิ่่�งในการศึกึษาแม้ใ้นระดับัอุดุมศึกึษา นักัศึกึษา
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ก็ย็ังัคงต้้องได้้รับัการพััฒนาการเขียีนอย่่างต่่อเนื่่�องเพื่่�อเตรีียมความพร้อมให้้กับัการทำงานในอนาคต   
ซึ่่�งจากประสบการณ์์การสอนวิิชาภาษาไทยในระดัับอุุดมศึึกษาพบว่่า ทัักษะทางภาษาทั้้�ง 4 ทัักษะ  
คืือ การฟััง การอ่่าน การเขีียน และการพููด ทัักษะการเขีียน เป็็นทัักษะทางภาษาที่่�นักศึึกษา 
มีีข้้อผิิดพลาดมากที่่�สุดหากไม่่ได้้รัับการฝึึกฝนเพื่่�อพััฒนาทัักษะในด้้านนี้้� อาจส่่งผลให้้การเขีียน 
ในเชิิงวิิชาชีีพของนัักศึึกษาไม่่มีีประสิิทธิิภาพ  และไม่่สััมฤทธิ์์�ผลตามมาด้้วย
	 ผู้้�วิจิัยัในฐานะผู้้�สอนวิิชาภาษาไทย จึงึสนใจที่่�จะศึึกษาข้อ้ผิิดพลาดในการเขียีนภาษาไทยของ
นักัศึกึษาว่่ามีีข้อ้บกพร่่องหรือืข้อ้ผิดิพลาดในลักัษณะใด  เพื่่�อนำผลที่่�ได้ม้าเป็น็ข้อ้มูลูในการปรับัปรุงุ  
และพััฒนากระบวนการเรีียนการสอน  อีีกทั้้�งยัังสามารถนำไปใช้้แก้้ไขข้้อบกพร่่องในการใช้้ภาษาให้้

เหมาะสมเพื่่�อให้้นัักศึึกษาเกิิดพััฒนาการและมีีประสิิทธิิภาพในการเขีียนต่่อไป

วััตถุุประสงค์์การวิิจััย

	 เพื่่�อวิิเคราะห์์ลัักษณะข้้อผิิดพลาดในการเขีียนภาษาไทยของนัักศึึกษามหาวิิทยาลััย

ภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือ ปีีการศึึกษา 2564

ขอบเขตการวิิจััย

	 ประชากรและกลุ่่�มตััวอย่่าง

ประชากร  ประชากรที่่�ใช้ใ้นการศึกึษาวิจิัยัครั้้�งนี้้� คือื ประชากรที่่�เป็น็นักัศึกึษามหาวิทิยาลัยั

ภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือ ระดัับปริิญญาตรีี ที่่�ลงทะเบีียนเรีียนรายวิิชา GE10301 ภาษาไทยเพื่่�อ 

การทำงาน ในภาคเรีียนที่่� 1 และภาคเรีียนที่่� 2 ปีีการศึึกษา 2564 จำนวน 150 คน

กลุ่่�มตััวอย่่าง  คืือ นัักศึึกษามหาวิิทยาลััยภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือที่่�ลงทะเบีียนเรีียน

รายวิิชา GE10301 ภาษาไทยเพื่่�อการทำงานในภาคเรีียนที่่� 1 และภาคเรีียนที่่� 2 ปีีการศึึกษา 

2564 จำนวน 108 คน ได้้กำหนดขนาดกลุ่่�มตััวอย่่างโดยใช้้ตารางของ Krejcie & Morgan 

(Krejcie & Morgan. 1970 อ้้างในธีีรวุุฒิิ เอกะกุุล. 2543) และใช้้วิิธีีการสุ่่�มตััวอย่่างแบบเจาะจง 

(Purposive sampling)

	

วิิธีีดำำ�เนิินการวิิจััย

	 เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย

	 เครื่่�องมือืที่่�ใช้้ในการวิจิัยั ได้้แก่่ แบบทดสอบการเขียีนเรียีงความและแบบประเมินิข้้อผิดิพลาด

ที่่�ผู้้�วิิจััยสร้้างขึ้้�นโดยมีีขั้้�นตอนการสร้้างดัังนี้้�

	 1.	ผู้้�วิ จััยศึึกษาเอกสารและงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับปััญหาการเขีียนภาษาไทย ประกอบ

ด้้วยเอกสารที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับแนวคิิด เรื่่�องลัักษณะภาษาเขีียนที่่�ดี แนวคิิดเรื่่�องข้้อควรคำนึึงหรืือ
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ลัักษณะการใช้้คำที่่�ดี แนวคิิดเรื่่�องข้้อผิิดพลาดในการเขีียน แนวคิิดเกี่่�ยวกัับการวิิเคราะห์์ปััญหา 

ด้้านการใช้้คำ แนวคิิดในการวิิเคราะห์์สาเหตุุและแนวทางการแก้้ไขข้้อผิิดพลาดในการเขีียน 

ภาษาไทย และงานวิจิัยัที่่�เกี่่�ยวข้้อง รวมทั้้�งศึึกษาจากพจนานุุกรมฉบับัราชบัณัฑิิตยสถานปีี พ.ศ.2554   

เอกสารจากผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิทางภาษาไทย 

	 2.  ผู้้�วิิจััยสร้้างแบบทดสอบการเขีียนโดยกำหนดให้้นัักศึึกษาเขีียนเรีียงความจาก 

สถานการณ์์ปััจจุุบััน โดยหััวข้้อที่่�กำหนดให้้ คืือ “โควิิด-19 กัับ ชีีวิิตวิิถีีใหม่่” ความยาวประมาณ 

20-25 บรรทััด ใช้้เวลาในการเขีียน 1 ชั่่�วโมง จำนวนประชากรทั้้�งหมด 108 คน รวมทั้้�งหมด  

108 สำนวน

	 3.	 สร้้างแบบประเมิินข้้อผิิดพลาดในการเขีียนภาษาไทย โดยผ่่านการตรวจสอบการ

พิิจารณาความถููกต้้องเหมาะสมจากผู้้�เชี่่�ยวชาญ โดยกำหนดเกณฑ์์ในการวิิเคราะห์์ข้้อผิิดพลาด  

เป็็น 3 ด้้าน คืือ การสะกดคำ การใช้้คำ และการใช้้ประโยค ดัังนี้้�

		  3.1 	 การสะกดคำ ได้้แก่่ การใช้้พยััญชนะต้้นผิิด การใช้้สระผิิด การใช้้ตััวสะกดผิิด 

การใช้้วรรณยุุกต์์ผิิด การใช้้ตััวสะกดการัันต์์ผิิด

		  3.2	 การใช้้คำ ได้้แก่่ การใช้้คำที่่�ผิิดความหมาย การใช้้ภาษาพููดในภาษาเขีียน การใช้้

ภาษาต่่างประเทศ และการใช้้คำฟุ่่�มเฟืือย

		  3.3	 การใช้้ประโยค ได้้แก่่ การใช้้ประโยคที่่�ไม่่ถูกต้้องสมบููรณ์์ การใช้้ประโยค 

ที่่�เรียีงคำหรือืกลุ่่�มคำผิดิตำแหน่่ง  การใช้ป้ระโยคที่่�เป็น็สำนวนภาษาต่่างประเทศ  และการใช้ป้ระโยค

ที่่�เว้้นวรรคผิิด

การเก็็บรวบรวมข้้อมููล

	 1.	ผู้้�วิ ิจััยนำแบบทดสอบการเขีียนเรีียงความตามหััวข้้อที่่�กำหนด ไปทดสอบกัับนัักศึึกษา

ที่่�ลงทะเบีียนเรีียนวิิชาภาษาไทยเพื่่�อการทำงานในภาคเรีียนที่่� 1 และภาคเรีียนที่่� 2 ปีีการศึึกษา 

2564 จำนวน 108 คน

	 2.	ผู้้�วิ จััยรวบรวมข้้อมููลปััญหาการเขีียนจากแบบทดสอบจำนวน 108 ชุุด เพื่่�อนำมา

วิิเคราะห์์ตามเกณฑ์์ในแบบประเมิินที่่�สร้้างขึ้้�น

การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

การวิิเคราะห์์ข้้อมููลในการวิิจััยครั้้�งนี้้� ผู้้�วิิจััยตรวจงานเขีียนทั้้�งหมด และจำแนกลัักษณะ 

การเขียีนที่่�ผิดิพลาดในแต่่ละด้า้นของนักัศึกึษามหาวิทิยาลััยภาคตะวันัออกเฉียีงเหนืือ โดยมีแีนวทาง

ในการวิิเคราะห์์ข้้อมููลตามประเด็็นที่่�กำหนดไว้้ 3 ประเด็็น คืือ การเขีียนสะกดคำ การใช้้คำ และ 

การใช้้ประโยค โดยมีีแนวทางในการวิิเคราะห์์ข้้อมููล ดัังนี้้�
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	 1.	 การเขีียนสะกดคำในการวิิจััยนี้้� หมายถึึง ข้้อผิิดพลาดในการเขีียน โดยเรีียงลำดัับ
พยััญชนะ สระ วรรณยุุกต์์ และตััวสะกดเป็็นคำ ไม่่ถููกหลัักเกณฑ์์ และไม่่ถููกต้้องตามพจนานุุกรม 
ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน ทำให้้ไม่่สามารถสื่่�อความหมายได้้หรืือสื่่�อความหมายได้้ไม่่ชััดเจน ดัังนี้้�  
1) การใช้้พยััญชนะต้้นผิิด 2) การใช้้สระผิิด 3) การใช้้ตััวสะกดผิิด 4) การใช้้วรรณยุุกต์์ผิิด  
5) การใช้้ตััวสะกดการัันต์์ผิิด
		  1.1 	 ใช้้คำในการวิิจััยนี้้�หมายถึึง ข้้อผิิดพลาดในการใช้้คำที่่�ผิิดความหมาย การใช้้ 
ภาษาพููดในภาษาเขีียน การใช้้ภาษาต่่างประเทศ และการใช้้คำฟุ่่�มเฟืือย ดัังนี้้�
			   1.1.1 	 การใช้ค้ำผิดิความหมาย  หมายถึงึ การใช้ค้ำที่่�ผิดิไปจากความหมายตาม
ที่่�กำหนดไว้ใ้นพจนานุกุรม รวมถึงึการนำคำที่่�มีคีวามหมายอย่่างหนึ่่�งไปใช้ใ้นความหมายอีกีอย่่างหนึ่่�ง
			   1.1.2 	 การใช้ภ้าษาพูดู หมายถึึง การใช้ภ้าษาพูดูในชีวีิติประจำวันัมาใช้ใ้นภาษา
เขีียน หรืือ การใช้้ภาษาไม่่ถููกต้้องตามระดัับของภาษาในภาษาไทย
			   1.1.3 	 การใช้ภ้าษาต่่างประเทศ หมายถึึง การใช้ค้ำภาษาต่่างประเทศ โดยเฉพาะ
ภาษาอัังกฤษที่่�ใช้้ในการพููด และนำมาใช้้ในการเขีียน
			   1.1.4 	 การใช้ค้ำฟุ่่�มเฟือืย หมายถึงึ การใช้ค้ำจำนวนมากแต่่ได้ค้วามเท่่าเดิมิ และ
หากตััดคำเหล่่านี้้�ออกก็็ไม่่ทำให้้เสีียความหมายไป
		  1.2 	 การใช้้ประโยคในการวิิจััยนี้้�หมายถึึง ข้้อผิิดพลาดในการใช้้ประโยคที่่�ไม่่ถููกต้้อง 
สมบููรณ์์ การใช้้ประโยคที่่�เรีียงคำหรืือกลุ่่�มคำผิิดตำแหน่่ง การใช้้ประโยคที่่�เป็็นสำนวนภาษา 
ต่่างประเทศ  และการใช้้ประโยคที่่�เว้้นวรรคผิิด  ดัังนี้้�
			   1.2.1 	 การใช้้ประโยคที่่�ไม่่ถููกต้้องสมบููรณ์์ หมายถึึงประโยคที่่�ขาดส่่วนสำคััญ
ของประโยค และประโยคที่่�มีส่่วนเกิินเข้้ามาทำให้้ซ้้ำซ้้อนหรืือโครงสร้้างของประโยคผิิดไป รวมถึึง
ทำให้้ความหมายของประโยคไม่่ชััดเจนสมบููรณ์์
			   1.2.2 	 การใช้้ประโยคที่่�เรีียงคำหรืือกลุ่่�มคำผิิดตำแหน่่ง หมายถึึง การเรีียงคำ 
หรืือกลุ่่�มคำในประโยคผิิดตำแหน่่ง ทำให้้ความหมายไม่่ตรงตามที่่�ต้องการสื่่�อ หรืือความหมาย 
ไม่่ชััดเจน
			   1.2.3 	 การใช้ป้ระโยคที่่�เป็น็สำนวนภาษาต่่างประเทศ  หมายถึงึ การใช้ป้ระโยค
ที่่�มีีโครงสร้้างแบบภาษาต่่างประเทศในการเขีียนภาษาไทย
			   1.2.4 	 การใช้้ประโยคที่่�เว้้นวรรคผิิด หมายถึึง ประโยคที่่�ไม่่เว้้นวรรค ประโยคที่่�
เว้้นวรรคผิิดตำแหน่่ง ประโยคที่่�แยกคำระหว่่างบรรทััด
		  1.3	 นำข้้อมููลมาวิิเคราะห์์ลัักษณะความผิิดพลาด
		  1.4	 นำข้้อผิิดพลาดที่่�ได้้มาแยกประเภทหาความถี่่� และค่่าร้้อยละของข้้อผิิดพลาด
แต่่ละชนิิด และหาสััดส่่วนร้้อยละของผู้้�เขีียนผิิดพลาดในแต่่ละประเภท

		  1.5	 เรีียบเรีียงผลการวิิจััย สรุุปผลการวิิจััย อภิิปรายผล และข้้อเสนอแนะ
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ผลการวิิจััย

ผู้้�วิิจััยวิิเคราะห์์ลัักษณะข้้อผิิดพลาดในการเขีียนภาษาไทยของนัักศึึกษามหาวิิทยาลััย 
ภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือ โดยมุ่่�งศึึกษาลัักษณะข้้อผิิดพลาดใน 3 ประเด็็น คืือ การเขีียนสะกดคำ
การใช้้คำ และการใช้้ประโยค

การวิิเคราะห์์และนำเสนอข้้อมููลในการวิิจััยครั้้�งนี้้�ผู้้�วิิจััยนำเสนอผลการวิิเคราะห์์ข้้อมููล 
โดยแบ่่งเป็็น 2 ส่่วน ดัังนี้้�

1.	 เปรีียบเทีียบข้้อผิิดพลาดในการเขีียนภาษาไทย
2. 	ความถี่่�และร้้อยละของลัักษณะข้้อผิิดพลาดการเขีียนภาษาไทยในด้้านการสะกดคำ  

การใช้้คำ และการใช้้ประโยค
	 ส่่วนที่่� 1 เปรีียบเทีียบความถี่่�และร้้อยละของข้้อผิิดพลาดในการเขีียนภาษาไทย
	 การวิเิคราะห์ข์้อ้ผิดิพลาดการเขียีนภาษาไทย ของนักัศึกึษาระดับัปริญิญาตรีมีหาวิทิยาลัยั
ภาคตะวันัออกเฉีียงเหนือื พบว่่านักัศึึกษาจำนวน 108 คน มีข้ี้อผิิดพลาดในการเขียีนภาษาไทยในแต่่ละ

ด้้าน เรีียงลำดัับจากมากไปหาน้้อย ปรากฏดัังตารางที่่� 1

ตารางที่่� 1 การเปรีียบเทีียบข้้อผิิดพลาดในการเขีียนภาษาไทย

	 จากตารางที่่� 1 สรุุปได้้ว่่า ด้้านที่่�พบข้้อผิิดพลาดในการเขีียนภาษาไทยมากที่่�สุุดคืือ การ

เขียีนสะกดคำจำนวนทั้้�งสิ้้�น 954 ครั้้�ง คิดิเป็็นร้้อยละ 55.62  รองลงมาคือืด้้านการใช้้คำ จำนวนทั้้�งสิ้้�น  

585 ครั้้�งคิดิเป็็นร้้อยละ 34.79 และพบน้้อยที่่�สุดุคือื ด้้านการใช้้ประโยค จำนวนทั้้�งสิ้้�น 176 ครั้้�ง 

คิดิเป็็นร้้อยละ 10.43 จากผลการเปรียีบเทียีบลักัษณะข้้อผิิดพลาดในการเขียีนภาษาไทย จะเห็น็ได้้ว่่า 

การเขีียนสะกดคำ มีีข้้อผิิดพลาดที่่�พบค่่อนข้้างสููง ซึ่่�งเกิิดจากการที่่�นักศึึกษาไม่่ทราบความ

หมายของคำไม่่มีความแม่่นยำในการใช้้วรรณยุุกต์์ สระ ตััวการัันต์์ พยััญชนะต้้น และพยััญชนะ 

ตัวัสะกด และอาจเกิิดจากความเลิินเล่่อ ความไม่่รอบคอบในการทำงานของนัักศึึกษารีีบร้้อนส่่งงาน  

จึงึไม่่ได้้ทำการตรวจทาน  

	 ส่่วนที่่� 2 ความถี่่�และร้้อยละของลัักษณะข้้อผิิดพลาดการเขีียนภาษาไทยในด้้านการ

เขีียนสะกดคำำ�  การใช้้คำำ� และการใช้้ประโยค

	 การวิิเคราะห์์ข้อ้มููลในครั้้�งนี้้�คำนวณความถี่่�และร้้อยละของข้อ้ผิดิพลาดในการเขียีนภาษาไทย

ในแต่่ละด้้านจากจำนวนนักัศึึกษาที่่�พบข้้อผิดิพลาดการเขียีนภาษาไทย รายละเอียีดดังัตารางที่่� 2

1.4  นําขอผิดพลาดที่ไดมาแยกประเภทหาความถี่ และคารอยละของขอผิดพลาดแต
ละชนิด และหาสัดสวนรอยละของผูเขียนผิดพลาดในแตละประเภท 

1.5  เรียบเรียงผลการวิจัย สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

ผลการวิจัย 
ผูวิจัยวิเคราะหลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษามหาวิทยาลัยภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือ โดยมุงศึกษาลักษณะขอผิดพลาดใน 3 ประเด็น คือ การเขียนสะกดคําการใชคํา และ
การใชประโยค 

การวิเคราะหและนําเสนอขอมูลในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลโดย
แบงเปน 2 สวน ดังนี ้

1. เปรียบเทียบขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทย 
2. ความถี่และรอยละของลักษณะขอผิดพลาดการเขียนภาษาไทยในดานการสะกดคํา การใชคํา 

และการใชประโยค 
 สวนที่ 1 เปรียบเทียบความถี่และรอยละของขอผิดพลาดในการเขยีนภาษาไทย 
 การวิเคราะหขอผิดพลาดการเขียนภาษาไทย ของนักศึกษาระดับปริญญาตรีมหาวิทยาลัย
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ พบวานักศึกษาจํานวน 108 คน มีขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยในแตละ
ดาน เรียงลําดับจากมากไปหานอย ปรากฎดังตารางที่ 1 
 

ตารางที่ 1การเปรียบเทียบขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทย 
 
ขอผดิพลาด จํานวนคร้ัง รอยละ 
การเขียนสะกดคํา 954 55.63 
การใชคํา 585 34.11 
การใชประโยค 176 10.26 
รวม 1,715 100 
 

 จากตารางที่ 1 สรุปไดวา ดานที่พบขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยมากที่สุดคือ การเขียน
สะกดคําจํานวนทั้งสิ้น 954 ครั้งคิดเปนรอยละ 55.62  รองลงมาคือดานการใชคํา จํานวนทั้งสิ้น 585 
ครั้งคิดเปนรอยละ 34.79 และพบนอยที่สุดคือ ดานการใชประโยค จํานวนทั้งสิ้น 176ครั้งคิดเปนรอย
ละ 10.43จากผลการเปรียบเทียบลักษณะขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทย จะเห็นไดวาการเขียน
สะกดคํา มีขอผิดพลาดท่ีพบคอนขางสูง ซึ่งเกิดจากการที่นักศึกษาไมทราบความความหมายของคําไมมี
ความแมนยําในการใชวรรณยุกต สระ ตัวการันต พยัญชนะตน และพยัญชนะตัวสะกด และอาจเกิด
จากความเลินเลอ ความไมรอบคอบในการทํางานของนักศึกษารีบรอนสงงาน  จึงไมไดทําการตรวจทาน   
 สวนที่ 2 ความถี่และรอยละของลักษณะขอผิดพลาดการเขียนภาษาไทยในดานการเขียน
สะกดคํา  การใชคํา และการใชประโยค 
 การวิเคราะหขอมูลในครั้งนี้คาํนวณความถี่และรอยละของขอผิดพลาดในการเขียนภาษาไทย
ในแตละดานจากจํานวนนักศึกษาที่พบขอผิดพลาดการเขียนภาษาไทย รายละเอียดดังตารางที่ 2 
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ตารางที่่� 2 ความถี่่�และร้้อยละของลัักษณะข้้อผิดิพลาดการเขียีนภาษาไทยในด้้านการเขียีนสะกดคำ  ด้า้นการใช้ค้ำ  

และด้้านการใช้้ประโยค

จากตารางที่่� 2 ความถี่่�และร้้อยละของลัักษณะข้้อผิิดพลาดการเขีียนภาษาไทยในด้้าน 

การเขีียนสะกดคำ  ด้้านการใช้้คำ และด้้านการใช้้ประโยคสรุุปได้้ดัังนี้้�

		  2.1 ข้้อผิิดพลาดด้้านการเขีียนสะกดคำ พบว่่า ลัักษณะข้้อผิิดพลาดด้้าน 

การเขียีนสะกดคำ ที่่�พบมากที่่�สุดุคือื ด้า้นการใช้ต้ัวัสะกดผิิด จำนวน 342 ครั้้�ง คิดิเป็น็ร้้อยละ 19.94  

ยกตัวัอย่่างเช่่น คำว่่า  โควิดิ-19 เขียีนผิดิเป็น็ โควิทิ-19 กฎระเบียีบ เขียีนผิดิเป็น็ กฏระเบียีบ คำนวณ 

เขีียนผิิดเป็็น คำนวน นวััตกรรม เขีียนผิิดเป็็น นวััฒกรรม ปััจจุุบััน เขีียนผิิดเป็็น ปััจจุุบััณ เบรก  

เขียีนผิดิเป็็น เบรค รองลงมาคืือด้า้นการใช้ต้ัวัสะกดการันัต์์ผิิด จำนวน 252 ครั้้�ง คิดิเป็น็ร้้อยละ 14.69  

ยกตััวอย่่างเช่่น คำว่่า งบดุุล เขีียนผิิดเป็็น งบดุุน แอลกอฮอร์์ เขีียนผิิดเป็็น แอลกอฮอ การ์์ดตก  

เขียีนผิดิเป็น็ การด์ต์ก ระบบแอนดอยเขียีนผิดิเป็็น ระบบแอนดรอยด์ ์ด้า้นการใช้ส้ระผิดิ จำนวน 180 ครั้้�ง 

คิิดเป็็นร้้อยละ 10.50 ตััวอย่่างเช่่น คำว่่า บัันไดเลื่่�อน เขีียนผิิดเป็็น บรรไดเลื่่�อน ปฏิิบััติิ เขีียนผิิด 

เป็น็ปฎิบิัตัิ ิสังัเกต เขียีนผิดิเป็น็ สังัเกด ด้า้นการใช้ว้รรณยุุกต์ผ์ิดิ จำนวน 108 ครั้้�ง คิดิเป็น็ร้อ้ยละ 6.30  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตารางที่ 2 ความถี่และรอยละของลักษณะขอผิดพลาดการเขียนภาษาไทยในดานการเขียนสะกดคํา  ดานการใชคํา   
และดานการใชประโยค 
 

ลักษณะขอผิดพลาดดานการสะกดคํา จํานวน รอยละ 
การใชตัวสะกดผิด 342 19.94 
การใชตัวสะกดการันตผิด 252 14.69 
การใชสระผิด 180 10.50 
การใชวรรณยุกตผิด 108 6.30 
การใชพยัญชนะตนผิด 72 4.20 
รวม 954 55.63 
ลักษณะขอผิดพลาดดานการใชคํา จํานวน รอยละ 
การใชภาษาพูดแทนภาษาเขียน 240 13.99 
การใชคําผิดความหมาย 165 9.63 
การใชคําฟุมเฟอย 105 6.12 
การใชคําภาษาตางประเทศ 75 4.37 
รวม 585 34.11 
ลักษณะขอผิดพลาดดานการใชประโยค จํานวน รอยละ 
การใชประโยคท่ีเวนวรรคผิด 68 3.96 
การใชประโยคท่ีไมถูกตองสมบูรณ 55 3.21 
การใชประโยคท่ีเปนสํานวนภาษาตางประเทศ 31 1.81 
การใชประโยคท่ีเรียงคําหรือกลุมคําผิดตําแหนง 22 1.28 
รวม 176 10.26 
รวมทั้งสิ้น 1,715 100 
 

จากตารางที่ 2 ความถี่และรอยละของลักษณะขอผิดพลาดการเขียนภาษาไทยในดานการ
เขียนสะกดคํา  ดานการใชคํา และดานการใชประโยคสรุปไดดังนี ้

2.1 ขอผิดพลาดดานการเขียนสะกดคํา พบวา ลักษณะขอผิดพลาดดานการเขียนสะกดคํา ที่
พบมากที่สุดคือ ดานการใชตัวสะกดผิด จํานวน 342 ครั้ง คิดเปนรอยละ 19.94  ยกตัวอยางเชน คําวา  
โควิด-19 เขียนผิดเปน โควิท-19 กฎระเบียบ เขียนผิดเปน กฎระเบียบ คํานวณ เขียนผิดเปน คํานวณ 
นวัตกรรม เขียนผิดเปน นวัฒกรรม ปจจุบัน เขียนผิดเปน ปจจุบัณ เบรก เขียนผิดเปน เบรครองลงมา
คือดานการใชตัวสะกดการันตผิด จํานวน 252 ครั้ง คิดเปนรอยละ 14.69ยกตัวอยางเชน คําวา งบดุล
เขียนผิดเปน งบดุล  แอลกฮอร เขียนผิดเปน แอลกอฮอ การดตก เขียนผิดเปน การดตก  ระบบแอนดอย
เขียนผิดเปน ระบบแอนดรอยดดานการใชสระผิด จํานวน 180ครั้งคิดเปนรอยละ 10.50 ตัวอยางเชน 
คําวา บันไดเลื่อน เขียนผิดเปน บรรไดเลื่อน ปฏิบัติ เขียนผิดเปนปฏิบัติ สังเกต เขียนผิดเปน สังเกต 
ดานการใชวรรณยุกตผิด จํานวน 108ครั้งคิดเปนรอยละ6.30ตัวอยางเชน คําวา รั้ว เขียนผิดเปน รั่ว 
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ตััวอย่่างเช่่น คำว่่า รั้้�ว เขีียนผิิดเป็็น รั่่�ว เฟซบุ๊๊�ก เขีียนผิิดเป็็น เฟสบุุค และลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบ

น้้อยที่่�สุุด คืือ ด้้านการใช้้พยััญชนะต้้นผิิด จำนวน 72 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 4.20  ยกตััวอย่่างเช่่นคำ

ว่่า เลีียนแบบ เขีียนผิิดเป็็น เรีียนแบบ อิินเทอร์์เน็็ต เขีียนผิิดเป็็น อิินเตอร์์เน็็ต

		  2.2	 ข้้อผิิดพลาดด้้านการใช้้คำ พบว่่า ลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุุดคืือ  

ด้้านการใช้้ภาษาพููดแทนภาษาเขีียน จำนวน 240 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 13.99 ตััวอย่่างเช่่น ใช้้คำว่่า 

สตางค์์ซึ่่�งเป็็นภาษาพููด แทนคำว่่า เงิิน คำว่่า เท่่าไหร่่ แทนคำว่่า เท่่าไร คำว่่า หรืือเปล่่า แทนคำว่่า  

หรืือไม่่รองลงมาคืือ ด้้านการใช้้คำผิิดความหมาย จำนวน 165 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 9.63 ยกตััวอย่่าง 

เช่่น ใช้้คำว่่า องค์์กรแทนคำว่่าองค์์การ คำว่่า องค์์กร หมายถึึง คำว่่า ดุุษฎีี แทนคำว่่า ดุุษณีี  

ด้้านการใช้้คำฟุ่่�มเฟืือย จำนวน 105 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 17.95 ยกตััวอย่่างประโยคที่่�ใช้้คำฟุ่่�มเฟืือย 

เช่่น “เมื่่�อเกิิดผลกระทบจากเหตุุการณ์์สถานการณ์์โควิิด-19” ควรแก้้ไขเป็็น “เมื่่�อเกิิดผลกระทบ 

จากสถานการณ์์ โควิิด-19” และลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบน้้อยที่่�สุุดคืือ ด้้านการใช้้คำภาษา 

ต่่างประเทศ จำนวน 75 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 12.82 ตััวอย่่างเช่่น ใช้้คำว่่า ลิิมิิต แทนคำว่่า ขีีดจำกััด 

ใช้้คำว่่า เซพตี้้� แทนคำว่่า ปลอดภััย ซึ่่�งคำภาษาต่่างประเทศเหล่่านี้้�อาจใช้้ในภาษาพููดได้้  

แต่่ไม่่ควรนำมาใช้้ในภาษาเขีียน

		  2.3	 ข้้อผิิดพลาดด้้านการใช้้ประโยค พบว่่า ลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุุดคืือ 

ด้้านการใช้้ประโยคที่่�เว้้นวรรคผิิด จำนวน 68 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 3.96 ตััวอย่่างเช่่น “สถานการณ์์/

โควิิด-19 ทำให้้/ธุุรกิิจหลายอย่่างต้้องหยุุดชะงััก/ ลงทำให้้ประชาชนขาดรายได้้ส่่งผลต่่อชีีวิิตความ

เป็็นอยู่่�” ควรแก้้ไขเป็็น “สถานการณ์์โควิิด-19/ทำให้้ธุุรกิิจหลายอย่่างต้้องหยุุดชะงัักลง/ทำให้้

ประชาชนขาดรายได้้/ส่่งผลต่่อชีีวิิตความเป็็นอยู่่�” รองลงมาคืือ ด้้านการใช้้ประโยคที่่�ไม่่ถููกต้้อง

สมบููรณ์์ จำนวน 55 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 3.21 ตััวอย่่างเช่่น “ต้้องการให้้ช่่วยเหลืือด้้านรายจ่่าย” 

ควรแก้้ไขเป็็น “ประชาชนต้้องการให้้รััฐบาลช่่วยเหลืือด้้านรายจ่่าย” การใช้้ประโยคที่่�เป็็นสำนวน

ภาษาต่่างประเทศ จำนวน 31 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 1.8 1 ตััวอย่่างเช่่น “สถานการณ์์โควิิด-19 ทำให้้

ประชาชนได้้รัับผลกระทบเป็็นวงกว้้าง” ควรแก้้ไขเป็็น “ประชาชนได้้รัับผลกระทบจากสถานการณ์์

โควิิด-19 เป็็นวงกว้้าง” และลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบน้้อยที่่�สุด คืือ ด้้านการใช้้ประโยคที่่�เรีียงคำ

หรืือกลุ่่�มคำผิิดตำแหน่่ง จำนวน 22 ครั้้�ง คิิดเป็็นร้้อยละ 1.28 ยกตััวอย่่างเช่่น “เราต้้องดููแลรัักษา

สุขุภาพในช่่วงสถานการณ์โ์ควิดิ-19 เป็น็พิเิศษ”“ควรแก้ไ้ขเป็น็ “เราต้อ้งดูแูลรักัษาสุขุภาพเป็น็พิิเศษ 

ในช่่วงสถานการณ์์โควิิด-19” 
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สรุุปผลการวิิจััย

	 การศึึกษาวิิเคราะห์์ข้้อผิิดพลาดในการเขีียนของนัักศึึกษา พบว่่า ข้้อผิิดพลาดที่่�พบ 

มากที่่�สุุด คืือ ด้้านการเขีียนสะกดคำ รองลงมาคืือ ด้้านการใช้้คำ และข้้อผิิดพลาดที่่�พบน้้อยที่่�สุุดคืือ  

ด้้านการใช้้ประโยค  

การศึึกษาลัักษณะข้้อผิิดพลาดในแต่่ละด้้าน พบว่่า ลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุุด 

ในแต่่ละด้้าน มีีดัังนี้้� 1) ด้้านการเขีียนสะกดคำ ลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุุดคืือ ด้้านการใช้้ 

ตััวสะกดผิิด รองลงมาคืือด้้านการใช้้ตััวสะกดการัันต์์ผิิด ด้้านการใช้้สระผิิด ด้้านการใช้้วรรณยุุกต์์ผิิด 

และลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบน้้อยที่่�สุดคืือ ด้้านการใช้้พยัญชนะต้้นผิิด 2) ด้้านการใช้้คำ ลัักษณะ

ข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุดคืือ ด้้านการใช้้ภาษาพููดแทนภาษาเขีียน รองลงมาคืือ ด้้านการใช้้คำผิิด

ความหมาย ด้้านการใช้้คำฟุ่่�มเฟืือย และลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบน้้อยที่่�สุุดคืือ ด้้านการใช้้คำภาษา

ต่่างประเทศ 3) ด้้านการใช้้ประโยค ลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุดคืือ ด้้านการใช้้ประโยค 

ที่่�เว้้นวรรคผิิด รองลงมาคืือ ด้้านการใช้้ประโยคที่่�ไม่่ถูกต้้องสมบููรณ์์ การใช้้ประโยคที่่�เป็็นสำนวน

ภาษาต่่างประเทศ และลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบน้้อยที่่�สุดคืือ ด้้านการใช้้ประโยคที่่�เรีียงคำหรืือ 

กลุ่่�มคำผิิดตำแหน่่ง

อภิิปรายผลการวิิจััย

	 การศึึกษาวิิเคราะห์์ข้้อผิิดพลาดในการเขีียนของนัักศึึกษา พบว่่า  ข้้อผิิดพลาดที่่�พบ 

มากที่่�สุดุ  คือื ด้า้นการเขียีนสะกดคำ รองลงมา คือื ด้า้นการใช้ค้ำ และข้อ้ผิดิพลาดที่่�พบน้อ้ยที่่�สุดุคือื 

ด้า้นการใช้ป้ระโยค  ซึ่่�งลักัษณะข้อ้ผิดิพลาดในด้า้นการเขียีนสะกดคำเป็น็ข้อ้ผิดิพลาดที่่�พบมากที่่�สุดุ

มีี 5 ลัักษณะ ได้้แก่่ การใช้้พยััญชนะต้้นผิิด การใช้้สระผิิด การใช้้ตััวสะกดผิิด การใช้้วรรณยุุกต์์ผิิด  

การใช้้ตััวสะกดการัันต์์ผิิด ทั้้�งนี้้�อาจเกิิดจาก การที่่�นัักศึึกษาไม่่ทราบความหมายของคำ  

ยกตััวอย่่างเช่่น  “...องค์์กรอนามััยโลก และองค์์กรยาแห่่งสหภาพยุุโรปยืืนยัันตรงกัันว่่า  

วััคซีีน AstraZeneca มีีความปลอดภััย” ซึ่่�งคำที่่�ถููก คืือ“องค์์การอนามััยโลก” และ“องค์์การยา” 

จากตััวอย่่างจะเห็็นได้้ว่่า นัักศึึกษาไม่่เข้้าใจความหมายของคำว่่า “องค์์การ กัับองค์์กร” ซึ่่�งมีี

ความหมายแตกต่่างกััน จึึงอาจทำให้้เขีียนผิิดได้้ และอีีกสาเหตุุหนึ่่�งที่่�ทำให้้นัักศึึกษาเขีียนสะกด

คำผิิดคืือ การที่่�นัักศึึกษาไม่่มีีความแม่่นยำในการใช้้วรรณยุุกต์์ สระ ตััวการัันต์์ พยััญชนะต้้น และ

พยััญชนะตััวสะกดตามมาตรา ยกตััวอย่่างเช่่น  แอลกอฮอ (แอลกอฮอล์์) บรรไดเลื่่�อน (บัันไดเลื่่�อน)  

ปััจจุุบััณ (ปััจจุุบััน) เศรฐกิิจ (เศรษฐกิิจ) ยิิบ (หยิิบ) กาดตก (การ์์ดตก) สถิิต (สถิิติิ) สะดวกสะบาย 

(สะดวกสบาย) อิินเตอร์์เน็็ต (อิินเทอร์์เน็็ต) ไมโคเวฟ (ไมโครเวฟ) โอกาศ (โอกาส) ศััพท์์แสลง  

(ศัพัท์์สะแลง) กุมุพาพัันธ์ ์(กุมุภาพัันธ์)์ อีเีมล์ ์(อีเีมล) ระบบแอนดอย (ระบบแอนดรอยด์)์ แสกน (สแกน) 
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อััจริิยะ (อััจฉริิยะ) โควิิท-19 (โควิิด-19) สัังเกด (สัังเกต) เฟสบุุค (เฟซบุ๊๊�ก) วิิตกกัังวน (วิิตกกัังวล) 

ปฏิิบััต (ปฏิิบััติิ) เรีียนแบบ (เลีียนแบบ) เป็็นต้้น อย่่างไรก็็ตามเป็็นที่่�น่่าสัังเกตว่่า คำที่่�นัักศึึกษาเขีียน

สะกดคำผิิด เป็็นคำที่่�เขีียนได้้ง่่าย เป็็นคำที่่�คุ้้�นเคย และเป็็นคำที่่�ใช้้ในชีีวิิตประจำวััน จึึงเป็็นไปได้้

ว่่าการเขีียนสะกดคำผิิดของนัักศึึกษา อาจเกิิดจากความเลิินเล่่อ ความไม่่รอบคอบในการทำงาน 

ของนัักศึึกษารีีบร้้อนส่่งงาน จึึงไม่่ได้้ทำการตรวจทานซึ่่�งสอดคล้้องกัับงานวิิจััยของฐานะมนตร์์  

กลิ่่�นจัันทร์์แดง (2555) พบว่่า การเขีียนสะกดคำผิิด เกิิดจาก การทำผิิดพลาด (mistake) ที่่�เกิิดจาก

การเร่่งรีีบ ไม่่รอบคอบ ไม่่ตรวจทาน รวมถึึงความเลิินเล่่อของผู้้�เขีียน

การศึึกษาลัักษณะข้้อผิิดพลาดในแต่่ละด้้าน พบว่่า ลัักษณะข้้อผิิดพลาดในด้้านต่่างๆ  

อาจเกิิดจากสาเหตุุดัังนี้้�

	 1. ลัักษณะข้้อผิิดพลาดด้้านการเขีียนสะกดคำผู้้�วิิจััยได้้ศึึกษาข้้อผิิดพลาด 4 ลัักษณะ 

ซึ่่�งลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบมากที่่�สุดคืือ ด้้านการใช้้ตััวสะกดผิิด รองลงมาคืือด้้านการใช้้ตััวสะกด

การัันต์์ผิิด ด้้านการใช้้สระผิิด ด้้านการใช้้วรรณยุุกต์์ผิิด และลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบน้้อยที่่�สุุด 

คืือ ด้้านการใช้้พยััญชนะต้้นผิิด 

เมื่่�อพิจิารณาพบว่่า การใช้ต้ัวัสะกดผิดิคืือ การใช้พ้ยัญชนะตััวสะกดที่่�ผิดิไปจากพจนานุุกรม

ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน ซึ่่�งเกิิดจากหลายสาเหตุุ ดัังนี้้� เกิิดจากการเทีียบคำผิิด ยกตััวอย่่างเช่่น  

“โอกาส” เขียีนผิดิเป็็น “โอกาศ” เพราะไปเทีียบกัับคำว่่า “อากาศ”  คำว่่า “อนุุญาต” เขียีนผิิดเป็็น 

คำว่่า “อนุุญาติิ” เพราะไปเทีียบกัับคำว่่า “ญาติิ” เป็็นต้้น นอกจากนั้้�นคำที่่�มีีตััวสะกดไม่่ตรง

ตามมาตรา ก็็เป็็นอีีกสาเหตุุหนึ่่�งที่่�ทำให้้นัักศึึกษาเขีียนผิิด เพราะนัักศึึกษาจะเขีียนตามเสีียง 

ตััวสะกด ตััวอย่่างเช่่น “วิิตกกัังวล” เขีียนผิิดเป็็น “วิิตกกัังวน” คำว่่า “สาปแช่่ง” เขีียนผิิดเป็็น  

“สาบแช่่ง” เนื่่�องจากคำดัังกล่่าวมีีตััวสะกดไม่่ตรงตามมาตรา จึึงอาจทำให้้ผู้้�เขีียนสัับสน และทำให้้

เขีียนผิิดได้้ ซึ่่�งสอดคล้้องกัับงานวิิจััยของบุุญญาพร ทองจัันทร์์ (2560) พบว่่า การใช้้ตััวสะกดผิิด

อาจมาจากเป็็นตััวสะกดที่่�ไม่่ตรงตามมาตราและผู้้�เขีียนเขีียนตามเสีียงตััวสะกด 

นอกจากนี้้�การใช้้ตััวสะกดผิิดอาจเกิิดจากคำที่่�มาจากภาษาต่่างประเทศ เมื่่�อนำมาเขีียน

เป็็นภาษาไทยจึึงเขีียนไม่่ถููกต้้อง ตััวอย่่างเช่่น “โควิิด-19” เขีียนผิิดเป็็น “โควิิท-19”  ซึ่่�งเกิิดจาก

การใช้้หลัักเกณฑ์์การเขีียนคำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษผิิด เนื่่�องจาก โควิิด-19 มาจากคำภาษาอัังกฤษ 

Covid-19 ซึ่่�งสะกดด้ว้ยตัวั “D” เมื่่�อนำมาเขียีนเป็น็ภาษาไทยต้อ้งใช้ตั้ัว “ด” เป็น็ตัวัสะกด (ประกาศ

สำนัักนายกรััฐมนตรีีเรื่่�องหลัักเกณฑ์์การทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษ. 2532) ทั้้�งนี้้�อาจเกิิดจากความไม่่รู้้�

หลัักเกณฑ์์การเขีียนทัับศััพท์ภาษาอัังกฤษ ซึ่่�งสอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ วัันชััย แก้้วหนููนวล และ

ภััสร์์ธีีรา ฉลองเดช (2561) พบว่่า ความผิิดพลาดของการเขีียน เป็็นความผิิดพลาดที่่�ผู้้�เขีียนไม่่รู้้� และ

ยัังไม่่คำนึึงถึึงความถููกต้้อง ทั้้�งในการสะกดการัันต์์ การใช้้เครื่่�องหมายวรรคตอน การเขีียนจึึงเป็็นไป

อย่่างอััตโนมััติิเช่่นเดีียวกัับการพููด และผู้้�เขีียนก็็ไม่่รู้้�ว่่าเป็็นข้้อผิิดพลาด
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2.  ลักษณะข้้อผิิดพลาดด้้านการใช้้คำ ผู้้�วิิจััยได้้ศึึกษาลัักษณะข้้อผิิดพลาด 4 ลัักษณะ 

ซึ่่�งลัักษณะข้อ้ผิดิพลาดที่่�พบมากที่่�สุดคืือ ด้า้นการใช้ภ้าษาพููดแทนภาษาเขียีน รองลงมาคืือ ด้า้นการ

ใช้้คำผิิดความหมาย ด้้านการใช้้คำฟุ่่�มเฟืือย และลัักษณะข้้อผิิดพลาดที่่�พบน้้อยที่่�สุุด คืือ ด้้านการใช้้

คำภาษาต่่างประเทศ

	 เมื่่�อพิิจารณา พบว่่า การใช้้ภาษาพููดแทนภาษาเขีียนคืือ ข้้อผิิดพลาดในการเลืือกใช้้คำ

ระดับัที่่�ไม่่เป็็นทางการ หรืือภาษาพููดที่่�ใช้ใ้นชีวีิติประจำวััน ซึ่่�งอาจเกิิดจากหลายสาเหตุุ ดังันี้้� การเขียีน 

จากประสบการณ์์หรืือความเคยชิินในการใช้้และที่่�นำมาใช้้เพราะคิิดว่่าถููกต้้อง เมื่่�อต้้องเขีียน 

จึึงเขีียนตามความเคยชิิน ไม่่คำนึึงถึึงลัักษณะการใช้้ภาษาที่่�ถูกต้้อง ทำให้้ภาษาที่่�ใช้้เป็็นภาษาแบบ 

ไม่่เป็็นทางการ ยกตััวอย่่างเช่่น  คำว่่า “สตางค์์” (เงิิน), “เท่่าไหร่่” (เท่่าไร)  “เยอะแยะ” (มากมาย)

นอกจากนี้้�การใช้้ภาษาพููดในภาษาเขีียน ยัังเกิิดจากการที่่�นักศึึกษาได้้รัับอิิทธิิพลจากการสื่่�อสาร 

ในสัังคมออนไลน์์ต่่างๆ  ซึ่่�งเป็็นคำที่่�ใช้้ในกลุ่่�มคนรุ่่�นใหม่่ ยกตััวอย่่างเช่่น “เจ๋๋ง” (เยี่่�ยมมาก) “ป่่าว” 

(เปล่่า) “คัับ” (ครัับ) ซึ่่�งสอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ สุุรีีรััตน์์ อัักษรกาญจน์์ (2559) พบว่่า ภาษาพููด

และภาษาเขีียนที่่�เกิิดขึ้้�นในกลุ่่�มคนรุ่่�นใหม่่อาจมีีผลต่่อการนำคำในภาษาเหล่่านั้้�นมาใช้้ในงานเขีียน

ที่่�เป็็นทางการ และอีีกสาเหตุุหนึ่่�ง คืือ นัักศึึกษามีีโอกาสในการเขีียนค่่อนข้้างน้้อยเพราะการเขีียน 

ส่่วนใหญ่่เป็็นการเขีียนเพื่่�อทำรายงานที่่�เกิิดจากการค้้นคว้้าหาข้้อมููล และเขีียนตามข้้อมููลที่่�หา

มาได้้ โดยไม่่ได้้เกิิดจากการเรีียบเรีียงใหม่่ หรืือไม่่ได้้เกิิดจากการเขีียนที่่�ออกมาจากความคิิดของ 

ตัวัผู้้�เขียีนเอง สอดคล้้องกัับ งานวิิจัยัของกานต์์รวี ีชมเชย (2556) ได้้กล่่าวถึึงสาเหตุุของการใช้ภ้าษาพููด 

ในงานเขียีน สรุปุได้ว้่่า นักัศึกึษามักัเขียีนงานเขียีนเชิงิวิชิาการโดยใช้ภ้าษาพูดูในชีวีิติประจำวันั ทั้้�งนี้้�

เป็็นเพราะนัักศึึกษามีีโอกาสในการเขีียนน้้อย 

	 อย่่างไรก็็ตาม เมื่่�อ พิิจารณาพบว่่า เมื่่�อนัักศึึกษามีีข้้อผิิดพลาดด้้านการใช้้คำก็็จะส่่งผลให้้

เกิิดข้้อผิิดพลาดในการใช้้ประโยคตามมา เนื่่�องจากคำเป็็นหน่่วยย่่อยของการนำไปสู่่�การเรีียบเรีียง

เป็็นประโยคที่่�สมบููรณ์์ (สุุรีีรััตน์์ อัักษรกาญจน์์. 2559)

3. ลัักษณะข้้อผิิดพลาดด้้านการใช้้ประโยค ผู้้�วิิจััยได้้ศึึกษาลัักษณะข้้อผิิดพลาด 4 ลัักษณะ 

ซึ่่�งลักัษณะข้อ้ผิดิพลาดที่่�พบมากที่่�สุดุคือื ด้า้นการใช้ป้ระโยคที่่�เว้น้วรรคผิดิ รองลงมาคือื  ด้า้นการใช้้

ประโยคที่่�ไม่่ถูกูต้อ้งสมบูรูณ์ ์ การใช้ป้ระโยคที่่�เป็น็สำนวนภาษาต่่างประเทศ และลักัษณะข้อ้ผิิดพลาด 

ที่่�พบน้้อยที่่�สุุด คืือ ด้้านการใช้้ประโยคที่่�เรีียงคำหรืือกลุ่่�มคำผิิดตำแหน่่ง 

	 เมื่่�อพิิจารณา พบว่่า การใช้้ประโยคที่่�เว้้นวรรคผิิด คืือ ข้้อผิิดพลาดในการเว้้นวรรคหรืือ

เว้้นช่่องว่่างในประโยค เพราะถ้้าเว้้นวรรคผิิดจะทำให้้การสื่่�อสารผิิดความหมาย ไม่่มีีประสิิทธิิภาพ 

และไม่่สััมฤทธิ์์�ผล ซึ่่�งการเว้้นวรรคผิิดในประโยคหรืือในวลีีที่่�ยาว จะทำให้้เกิิดปััญหาในการสื่่�อสาร 

ที่่�ผิิดเพี้้�ยน ซึ่่�งอาจเกิิดมาจากสาเหตุุความรู้้�พื้้�นฐานเรื่่�องโครงสร้้างของประโยคไม่่เข้้าใจในเรื่่�องของ
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อนุุประโยค ความไม่่แน่่ใจในตำแหน่่งที่่�จะเว้้นวรรค และอาจมีีสาเหตุุมาจากขาดความระมััดระวััง 

แม้้คำบางคำจะเป็็นคำที่่�คุ้้�นเคยและมัักใช้้ในชีีวิิตประจำวััน ยกตััวอย่่างเช่่น “สถานการณ์์/โควิิด-19 

ทำำ�ให้้/ธุุรกิิจหลายอย่่างต้้องหยุดชะงััก/ลงทำำ�ให้้ประชาชนขาดรายได้้ส่่งผลต่่อชีีวิิตความเป็็นอยู่่�” 

ควรแก้้ไขเป็็น“สถานการณ์์โควิิด-19/ทำำ�ให้้ธุุรกิิจหลายอย่่างต้้องหยุุดชะงัักลง/ทำำ�ให้้ประชาชน 

ขาดรายได้้/ส่่งผลต่่อชีีวิิตความเป็็นอยู่่�” ดัังที่่�ทินประภา จีีระพัันธุุ, จีีระรััตน์์ เพชรรััตนโมรา  

และอลิิสา คุ่่�มเคีียม (อ้้างถึึงใน;สุุรีีรััตน์์ อัักษรกาญจน์์.2559) กล่่าวว่่า “ความรู้้�พื้้�นฐานเรื่่�อง 

โครงสร้้างประโยค และอนุุประโยคมีีส่่วนสััมพัันธ์์กัับการเว้้นวรรคตอนผิิด เมื่่�อนัักศึึกษาไม่่แน่่ใจ

ว่่าประโยคและอนุุประโยคสิ้้�นสุุดตำแหน่่งใด ก็็จะไม่่สามารถเว้้นวรรคตอนในตำแหน่่งนั้้�น”  

ทั้้�งนี้้�การเว้น้วรรคตอน การเว้น้ช่่องว่่างระหว่่างคำข้อ้ความหรือืประโยคให้ถู้กูต้้องเป็น็สิ่่�งจำเป็น็มาก

เพราะจะทำให้้ข้้อความนั้้�นมีีความถููกต้้อง แจ่่มแจ้้ง ชััดเจน และอ่่านได้้ตรงตามความต้้องการของ 

ผู้้�เขีียน ซึ่่�งหากเว้้นวรรคผิิดอาจทำให้้ความหมายของข้้อความผิิดเพี้้�ยนหรืือสื่่�อความได้้ไม่่ชััดเจน 

	 อย่่างไรก็ต็าม การเกิดิข้อ้ผิดิพลาดในการเขียีนภาษาไทยของนักัศึกึษา ทั้้�งด้า้นการสะกดคำ 

การใช้ค้ำและการใช้ป้ระโยค สาเหตุุที่่�สำคัญัประการหนึ่่�งที่่�ทำให้้เกิดิข้อ้ผิดิพลาดในการเขียีนภาษาไทย 

ของนัักศึึกษา คืือ นัักศึึกษาขาดความรอบคอบ และความเอาใจใส่่ในการเขีียน มีีประสบการณ์์ใน

การเขีียนน้้อยโดยเฉพาะการเขีียนที่่�มาจากความคิิดของตนเอง รวมทั้้�งนัักศึึกษาไม่่เห็็นความสำคััญ

ของภาษาไทยเนื่่�องจากคิิดว่่า ตนสามารถ ฟััง พููด อ่่าน เขีียน ภาษาไทยได้้อยู่่�แล้้ว ซึ่่�งหากนัักศึึกษา

มีีความรอบคอบ และเอาใจใส่่ในการเขีียนและได้้ฝึึกทัักษะการเขีียนมากขึ้้�น นัักศึึกษาจะเกิิด 

ข้้อผิิดพลาดในการเขีียนน้้อยลง ดัังที่่� สุุภััทร แก้้วพััตร (2560) ได้้กล่่าวถึึงแนวทางแก้้ไขปััญหา 

การใช้้ภาษาไทยให้้ถููกต้้อง ไว้้ว่่า “1. ปลููกฝัังวััฒนธรรมรัักการอ่่าน...เพราะการอ่่านเป็็นการวาง

รากฐานทางภาษาด้้านภาษาที่่�ดีอีกีทางหนึ่่�ง 2. ปลููกจิติสำนึกึในการหวงแหนภาษาไทยและรู้้�กาลเทศะ

การใช้ภ้าษาไทยที่่�ถูกต้อ้ง 3. มีกีารเปลี่่�ยนแปลงตัวัเอง เมื่่�อรู้้�ว่่าคำใดใช้ผ้ิดิหรือืถูกู คำใดควรหรืือไม่่ควร

ใช้้กัับบริิบทในขณะนี้้�แล้้ว สิ่่�งที่่�สำคััญต่่อมาคืือ ไม่่ควรใช้้คำที่่�ผิิดๆ อีีก เพราะถ้้ายัังนิ่่�งเฉยกัับปััญหา

เหล่่านี้้� ปััญหาก็็ไม่่ถููกแก้้ไขและยัังเป็็นการสะสมปััญหาให้้เรื้้�อรัังอยู่่�ต่่อไป”

ข้้อเสนอแนะเพื่่�อการนำำ�ผลการวิิจััยไปใช้้

	 ผลการวิจิัยัสามารถนำไปใช้ป้ระโยชน์ใ์นการศึกึษาหาสาเหตุแุละวิธิีแีก้ไ้ขปัญัหาที่่�เกิดิจาก

ข้อ้ผิดิพลาดในการเขียีนภาษาไทย สู่่�การพััฒนาปรัับปรุุงการเรียีนการสอนภาษาไทยให้้ตรงตามผู้้�เรียีน

และสภาพปััญหาในปััจจุุบััน  เนื่่�องจากในปััจจุุบัันการเรีียนการสอนในระดัับปริิญญาตรีี  ส่่วนใหญ่่

จะใช้ก้ารวััดผลแบบปรนััย  ซึ่่�งอาจจะมีีส่่วนในการทำลายความสามารถในการเขียีนและการเชื่่�อมโยง

ความคิิดอย่่างเป็็นระบบของนักัศึกึษา ทั้้�งยังัเน้น้ทฤษฎีกีารใช้ภ้าษามากกว่่าการปฏิบิัตัิทิำให้้นักัศึกึษา
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ไม่่ได้ฝึ้ึกเขียีน ดังันั้้�น การศึกึษาในระดับัอุดุมศึกึษาควรเน้น้ให้น้ักัศึกึษาได้ฝึ้ึกทักัษะในการเขียีนมากยิ่่�ง

ขึ้้�น เพื่่�อให้้นัักศึึกษาได้้เขีียนบ่่อยๆ รู้้�จัักการใช้้ภาษาและการลำดัับความคิิดจนเกิิดความชำนาญเพื่่�อ

ให้้นัักศึึกษามีีประสิิทธิิภาพในการเขีียนมากยิ่่�งขึ้้�น ไม่่ควรตััดการเรีียนการสอน  เรื่่�อง  การสะกดคำ 

ซึ่่�งเป็น็พื้้�นฐานของการเขียีนและควรทบทวนความรู้้�เรื่่�องนี้้� จูงูใจให้น้ักัศึกึษา ตระหนักัถึงึความสำคัญั

ของการสะกดคำและชี้้�ให้้เห็็นว่่า หากสะกดคำผิิดจะส่่งผลต่่อความหมายหรืือบางครั้้�งอาจจะไม่่

สามารถสื่่�อความหมายได้้เลย ดัังนั้้�น การเรีียนการสอนในระดัับอุุดมศึึกษาควรมีีเนื้้�อหาเกี่่�ยวกัับการ

สะกดคำและฝึกึให้้นักัศึกึษาได้้เขียีนบ่่อยๆ รวมทั้้�งต้อ้งพยายามชี้้�แนะให้้นักัศึกึษาเห็็นคุณุค่่าของการ

เขีียนภาษาไทยให้้ถููกต้้อง
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